
ЗРАЗОК ОФОРМЛЕННЯ СТАТТІ 
 
УДК ____________ 
Ім’я, по батькові, прізвище (вирівнювання за лівим краєм, прописними 
літерами, шрифт напівжирний), 
науковий ступінь, вчене звання (за наявності), 
місце роботи (назва організації повністю),  
назва підрозділу (кафедра, лабораторія, відділ тощо); 
ORCID: https://orcid.org/_____, 
e-mail: ___@____ 
 
Указані елементи повторюють для кожного автора (як вони мають зазначатися 
в публікації). 
 

НАЗВА СТАТТІ 
(шрифт Times New Roman, напівжирний, 14 кегль, вирівнювання по центру, всі 

літери прописні) 
 
Анотація (звичайна) мовою публікації. Текст звичайної анотації (14 кегль, 
вирівнювання за шириною, без абзацного відступу, інтервал – 1,5) має містити 
в собі інформацію про мету роботи, основні ідеї, положення дослідження та 
висновки (отримані результати). Викладення матеріалу в анотації має бути 
стислим, точним, інформативним, змістовним і структурованим. 
Обсяг звичайної анотації має становити від 80 до 100 слів. 
Ключові слова: ключове слово 1, 5, … 8 (ключових слів має бути від 5 до 8). 
Ключові слова слід писати шрифтом Times New Roman, 14 кегль, через кому. 
Сукупність ключових слів має відображати основний зміст статті, вони мають 
бути конкретними у своїй предметній галузі, змістовними й унікальними. 
Ключові слова подають у називному відмінку. Необхідно уникати скорочень 
(допускаються лише загальноприйняті абревіатури), оскільки ключові слова 
використовуватимуться для індексації.  
 

Зазначається: Оригінальна чи оглядова стаття 
 
Незалежно від різновиду статті вона мусить містити такі обов’язкові структурні 
елементи: вступ, мета і завдання дослідження, методологія дослідження, 
результати дослідження та дискусія, висновки. За бажанням автора(ів) в 
окремому розділі статті може міститися літературний огляд. 
Назви структурних елементів статті друкуються шрифтом Times New 
Roman, напівжирним, 14 кегль, усі літери прописні. 
 

ВСТУП. У вступі описується актуальність дослідження, постановка 
проблеми в загальному вигляді та її зв’язок із важливими науковими чи 
практичними завданнями, обґрунтовується важливість дослідження. Автор(и) 
повинні розуміти, що гарний вступ має узагальнювати відповідні аргументи, 



дані та факти, щоб дати читачеві чітке уявлення про актуальність і важливість 
для наукової спільноти досліджуваного питання. У цьому розділі також 
пояснюється передісторія або причини, які спонукають дослідити обрану тему. 
Обсяг вступу не має перевищувати 20 % основного тексту статті.  

Рекомендований обсяг цього розділу – від 500 до 700 слів. 
 
МЕТА І ЗАВДАННЯ ДОСЛІДЖЕННЯ. Автор(и) мають чітко 

сформулювати мету статті, з урахуванням якої необхідно чітко визначити 
завдання, що вирішуватимуться у статті. Метою дослідження не може бути 
дослідження саме по собі, треба вказати на досягнення певного наукового 
результату, який буде отримано у процесі дослідження. 

 
ОГЛЯД ЛІТЕРАТУРИ. Цей розділ не є обов’язковим і додається до 

статті за бажанням автора. Автор повинен зазначити і стисло описати наукові 
праці, в яких досліджувалися проблемні питання, порушені у статті (із 
вказівкою на конкретні аспекти, що в них розглядалися). З урахуванням цього 
необхідно визначити невирішені проблеми та зазначити, які саме з них 
досліджуватимуться у статті. 

 
МЕТОДОЛОГІЯ ДОСЛІДЖЕННЯ. Цей розділ необхідно написати 

чітко та стисло, оскільки він надає інформацію щодо методів, інструментів і 
матеріалів, які використовувалися у процесі дослідження. Виклад матеріалу має 
бути послідовним, з обґрунтуванням вибору конкретного методу та його 
сприяння в досягнені поставленої мети і визначених завдань. Такий опис надає 
можливість читачеві оцінити доцільність використаних методів, а також 
достовірність отриманих результатів. Автор(и) повинні не просто навести 
перелік використаних методів, а описати, з якою саме метою їх було 
застосовано. У разі використання емпіричних матеріалів (нормативно-правових 
актів, судових рішень, результатів узагальненої судової практики) також 
доцільно їх описати.  

Рекомендований обсяг цього розділу – від 350 слів. 
 
РЕЗУЛЬТАТИ ДОСЛІДЖЕННЯ ТА ДИСКУСІЯ. У цій частині 

викладається теоретичний матеріал, обґрунтовуються нові підходи в 
осмисленні вирішення досліджуваного питання, що є вагомим зрушенням 
порівняно з попередніми дослідженнями. Цей розділ є основною та 
найважливішою частиною статті, оскільки призначається для інтерпретації 
результатів роботи відповідно до поставлених мети і завдань, а не просто для 
пояснення порушеної проблематики.  

Аналіз досліджуваної проблематики має бути чітким і всебічним, автору 
необхідно пояснити важливі моменти своїх результатів. Власні твердження 
доцільно посилювати за допомогою статистичних даних чи прикладів із судової 
практики, що додатково підтверджуватиме використання широкого спектра 
методів збору аналітичної інформації. Дискусію слід збагатити посиланнями на 
результати попередніх досліджень, які були опубліковані в науковій літературі.  



Цей розділ має становити не менше 60 % від усього рукопису. 
 

Оформлення посилань у тексті. Посилання на законодавчі й інші 
нормативні документи слід наводити у виносках унизу сторінки, вони не 
входять у загальний список бібліографічних посилань. Знаки виносок 
позначаються цифрами та мають бути однотипними в межах однієї роботи. 
Цифри вказуються біля слова вгорі, без відступу між словом і знаком. 

Посилання подаються в дужках, наприклад: для одного автора – 
(Кузьмович, 2017), для двох авторів – (Кузьмович, Попович, 2017), для трьох 
авторів – (Кузьмович, Попович, Александрович, 2017). Якщо більше трьох 
авторів, то вказується лише перший автор, наприклад (Кузьмович та ін., 2017).  

Якщо в тексті статті згадується автор(и), то посилання оформлюється так: 
Як зазначає Є. О. Кузьмович (2017), норма права – це … або У 2017 році 
відомий правник Є. О. Кузьмович зазначав, що норма права – це … 

Якщо згадане в рукописі посилання є прямою цитатою або конкретним 
фактом, необхідно вказати номер сторінки, наприклад: У науковій літературі 
норма права визначається як … (Кузьмович, 2017, с. 6) або Як зазначає 
Є. О. Кузьмович (2017, с. 6), норма права – це … 

Рекомендується більше використовувати непрямі цитати, ніж прямі. 
 

ВИСНОВКИ. Висновки мають бути органічно пов’язаними з назвою, 
метою і завданнями дослідження. У цьому розділі слід послідовно, всебічно та 
чітко узагальнити найважливіші результати дослідження, викладені в основній 
частині, особливо з погляду їх критичної оцінки. Це свідчитиме про особистий 
внесок автора у вирішення порушеної проблематики. Також необхідно вказати 
можливі перспективи подальших розвідок із досліджуваного питання.  

Рекомендований обсяг розділу – 300–350 слів. 
 

СПИСОК БІБЛІОГРАФІЧНИХ ПОСИЛАНЬ 
Усі посилання, зроблені в рукописі, необхідно зазначити у списку 
бібліографічних посилань і розташувати в алфавітному порядку. Список 
бібліографічних посилань оформлюється відповідно до ДСТУ 8302:2015 
«Інформація та документація. Бібліографічне посилання. Загальні положення та 
правила складання». 
Якщо стаття, на яку є посилання, має цифровий ідентифікатор DOI 
(http://doi.org/index.html), його обов’язково треба вказувати. 
 

REFERENCES 
Якщо статтю написано українською або російською мовами, додатково 
додається REFERENCES, який подається англійською мовою (відповідно до  
7-го видання стилю APA)1. Під час оформлення REFERENCES автору 
необхідно звертатися до першоджерела, що забезпечить подання його 
коректного бібліографічного опису. 

 
1 Див. https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/references/examples 



Оформити бібліографічний опис відповідно до стилю APA можна на сайтах 
автоматичного формування посилань: 
http://www.bibme.org/apa/book-citation/manual. 
 

Відомості про авторів іншими (крім мови публікації) мовами 
Имя, отчество, фамилия, 
ученая степень, ученое звание (при наличии), 
место работы (полностью), название подразделения (кафедра, лаборатория, 
отдел и т.п.); 
Name M. Surname, 
Academic Degree, Title, 
Full Name of the University / Organization, 
Structural Subdivision (Institute, Faculty, Department, Department, Center, etc.) 
 
Назва публікації.  
Текст звичайної анотації (російською мовою, якщо мова публікації – 
українська чи англійська; українською мовою, якщо мова публікації – російська; 
те саме стосується попереднього та наступного елементів). 
Ключові слова: ключове слово 1, 5, … 8 (ключових слів має бути від 5 до 8). 
 
Назва публікації. 
Текст розширеної анотації (мовою публікації). 
Розширена анотація подається в кінці статті мовою публікації для подальшого 
її перекладу фахівцями редакції англійською (якщо мовою публікації є 
українська чи російська) або українською (якщо мовою публікації є англійська) 
мовами.  
Розширена анотація має бути розгорнутою інформацією про актуальність 
обраної теми, основний зміст і отримані результати дослідження, вона може 
містити перелік методів, використаних під час написання статті. Обсяг такої 
анотації має становити 250–300 слів (без урахування транслітерації прізвища, 
ініціалів автора, перекладу назви дослідження та ключових слів). 
Ключові слова: ключове слово 1, 5, … 8 (ключових слів має бути від 5 до 8). 
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